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Кутузов А.Б. ЧАСТОТНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ЛЕКСИКИ КАК ИНВАРИАНТ ПЕРЕВОДА (НА МАТЕРИАЛЕ ПЕРЕВОДА РОМАНА К. ВОННЕГУТА «БОЙНЯ НОМЕР ПЯТЬ, ИЛИ КРЕСТОВЫЙ ПОХОД ДЕТЕЙ») // Вестник Тюменского государственного университета. 2010. № 1. С. 175-183.
На основе лексико-статистического анализа оригинала и русского перевода романа К. Воннегута Slaughterhouse-Five была выявлена линейная корреляция между динамикой изменения соотношения числа словоформ и словоупотреблений в оригинале и в переводе. Автор делает предположение о том, что эта динамика является инвариантом перевода.
